
تهران  د درياصول جدل تورکی در مدارس يتحص

به  تيمشروطامضای فرمان سال قبل از  ده

 رالیيقاسپ-گزارش ترجمان
 

 مئهران باهارلی
 

 
 
 

ی تحصیل به زبان تورکی در مدارس جدید در تهران پایتخت  در این نوشته یک سند بسیار مهم در باره
، پس از دادن اصل تورکی و عرفی کردهدولت قاجاری، ده سال پیش از امضای فرمان مشروطیت را م

احتمالا به  نامهام. این سند عبارت است از یک  دادههم ی فارسی آن، تحلیل خود از این سند را  ترجمه
 ٣١، ١٣ی  )شماره ی ترجمان ی نشریه خبر ویژهقلم میرزا حسن تبریزی رشدیه درج شده به شکل یک 

ی  و محرر برجسته ، معلمی کریمه که توسط متفکر شبه جزیرهدر  1چاپ باغچه سارای(، ١٨٩٦مارت 
 شد.  تورک، اسماعیل قاسپیرالی منتشر می
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 هیاشغال شده توسط روس نیکشور اوکرائ



 د:متن سن
 

 ا مخصوص«ترجمان» -تئهراندان مکتوب
 
دا لسان عمومی فارسی اولدوغوندان،  ر بورادا دا واردیر. لاکن آزدیر. چونکه تئهران نله ی بیله «ترجمان»

ن  سینی آنلایان نادردیر. بو دا مانع اولاماز ایدی. هر حالدا لسان بیله یی و با خصوص قیریم شیوه تورکچه
ییرمی ایکی « اختر»ن آزدیر. ان تاسفلو حال بودور. محبتلی  یه خوماق ایستهبولونور ایدی. لاکن او

 ن، سورولمویور.  رجه آلینیپ اوخونولماسی لازم ایکه دیر نشر اولونور. بینله سنه
 
رینیزی محلی   دیر که بونلار آتشلی آتشلی بندله ربایجان تجارلاری ر اکثر آزه نله ی جلب ائده«ترجمان»

ن گئری دورمویورلار. امیدواریز که تبریزده اولدوغو گیبی، تدریجا  کده جمه و تفهم ائتمهدوستلارینا تر
 تئهراندا داخی اولدوقجا یول بولاجاقدیر.

 
ن  سینده آچدیغیم اصول جدید مکتبده فارسی، تورکی و روس دیلی تحصیل ائتدیرییوروم. صبیانین ترقی

ر.  آنجاق زمانه توقف ائده ،داخی منتشر اولماسی رده خوشنودوم؛ شؤیله که اصول جدیدین بو طرفله
 یی تقدیم ائدییوروم. مکتبه دائر اعلاننامه

 
 معلومونوز

 
 ١٣١٣شوال  ٢٩، ١٨٩٦مارت  ٣١نجو،  ١٣ترجمان. نومئرو 

 
 پایان نقل سند

 

 ی سند: ترجمه
 

 ی ترجمان ژهينامه از تهران، و
 

رند. اما کم هستند. زیرا از آنجائیکه زبان عمومی شناسند وجود دا در اینجا هم کسانی که ترجمان را می
اما این ی کریمه را درک کنند اندک هستند.  در تهران فارسی است، کسانی که تورکی و مخصوصا شیوه

ند. دلیل وش دان پیدا می زبان افراد، چرا که به همه حال شود]شناخته شدن ترجمان[ توانست مانع  نمی



اند. تاسف  باشند کمها[  ی نشریات و روزنامه و مطالعه]ر خواندن که خواستا کسانیاصلی آن است 
شود. در حالیکه انتظار  اختر بیست و دو سال است که منتشر میی  نشریهانگیزترین وضعیت، این است. 

 گیرد.  سراغ آن را نمیکسی خریده و خوانده شود، ی آن  رفت هزاران نسخه می
 

شوند، اکثرا تجار ]تورک[ اهل آزربایجان هستند.  به ترجمان می [در تهران کسانی که باعث جلب ]مردم
نشینند.  خود عقب نمی محلیشما به دوستان و پر شور اینها از ترجمه و تفهیم پاراگرافهای آتشین 

 راه خود را باز خواهد کرد.ج به تدری]ترجمان[ امیدواریم که مانند تبریز، در تهران هم 
 

دهم.  ام، فارسی، تورکی و زبان روسی را درس داده تعلیم می تاسیس کردهکه  جدیددر مدرسه با اصول 
گسترش و رواج ]مدارس[ با اصول جدید در این طرفها هم، صرفا از پیشرفت نوباوگان راضی هستم. 
 کنم. ی مربوط به مدرسه را تقدیم می  موقوف و وابسته به زمان است. بیانیه

 
 پایان ترجمه

 

 سند-ز نامهيآنال
 
ی یک مدرسه با اصول جدید در تهران نوشته شده، با قطعیت  این نامه که از سوی تاسیس کننده -١

و به عنوان یک زبان ملی  ،کند زبان تورکی از بدو تاسیس مدارس با اصول جدید در ایران تمام ثابت می
با اصول  سوادآموزی و آموزش در مدارس به عبارت دیگرشد.  هم عرض زبان فارسی در آنها تحصیل می

تعلیم و تعلم به زبان تورکی در  گرفت. واقعیت در آغاز به زبان تورکی هم انجام میاقلا جدید در ایران 
نگاری ایرانی عامدا سانسور  تاریخی است که در تاریخمدارس با اصول جدید در تاریخ معاصر، واقعیتی 

  شود. می
 
ات موسسنخستین  یکی ازدر نظام تحصیلی زبان تورکی به عنوان زبان  حضور گراین سند نشان -٢

دارالفنون با احتساب در دوران مدرن که  دهد نشان می همچنین. استدر تهران  اصول جدیدبا  آموزشی
شهری در محل التقای پایتخت دولت قاجاری، تهران موسسات آموزشی در کاربرد زبان تورکی ، 2ناصری
انقلاب  ی نتیجه ،حذف زبان تورکی از تهران .ری نیم قرنی داشته استاقلا عم ائلی و فارسستان تورک

ای برای  است. بعد از آن دولت ایران اهتمام ویژه طلبان بر تهران مشروطیت و مخصوصا تسلط مشروطه
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ش . تلا3است  زدودن حضور زبان و مطبوعات و مدارس و تئاتر تورکی در تهران از خود نشان داده
نشین  برای خارج نمودن مناطق تورک...( ایرانیست و استالینیست )علی.اصغ.،  گرایان پان آزربایجان

 .4ستخدمت این سیاست اشان هم در  استان تهران از وطن ادعائی
 
ده سال قبل از امضای فرمان مشروطیت میلادی،  ١٨٩٦و یا شمسی  ١٢٧٥زمان نگارش این نامه، -٣

توسط مدارس با اصول جدید  و نظام آموزشی درزبان تورکی  ممنوعیتت که قابل ذکر اساست. 
سران انجمن معارف تحقق پذیرفت.  ١٩٠٠-١٨٩٨در  «انجمن معارف تبریز»و  «انجمن معارف تهران»

روند ایجاد  بستردر و  جای داشتندجنبش مشروطیت تهران و انجمن معارف تبریز که در میان رهبران 
ی  ، زبان فارسی را به عنوان زبان ملی همهخارجی دولت ایران توسط نیروها و مراکز ضد تورک -تمل

-تحصیلی-زبان رسمی زبان فارسی را به عنوانبه همراه جنبش مشروطیت ، دانستند می ایرانیان
  .5ندبر ایران تحمیل کردانحصاری  مطبوعاتی

 
و نیز سنتی –مکاتب قدیمی مانند -زبانه ند، مدارسی چندمدارس تورک نبود ،مدارس با اصول جدید -٤

گشایش و اما شد.  بودند که در آنها تورکی هم تدریس می- میسیونری مسیحی آن دوره جدید مدارس
ر صرفا د، شد خارجی تدریس می زبانیک که در آنها زبان فارسی به عنوان  تورکمدرن تماما مدارس 

 .6میسر شد ائلی تورکگسترش نفوذ عثمانی در  ی نتیجه
 
ی نامه از تهران، ایضا نام مدرسه با اصول جدید که وی تاسیس کرده و  ی ترجمان، نام نویسنده نشریه-٥

حسن  رزایمموجود،  . با اینهمه، از آنجائیکه طبق منابعی مذکور را نداده است ی مدرسه نیز اعلاننامه
به تهران مهاجرت و در آنجا اقدام به تاسیس یک مدرسه با  ایامدر همان  هیبه رُشدمشهور  یزیتبر

تورکی ادبی و سلیس دارد که مولف این نامه حسن رشدیه باشد.  احتمال بسیاراصول جدید کرده است، 
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ی  رشدیه، یک شخصیت فرهنگی پرورده-میرزا حسن تبریزیکه بکار رفته در این نامه با این واقعیت 
سلط بر زبان و ادب تورک بود )شهرت وی رشدیه هم برگرفته از عثمانی )استانبول، بیروت و قاهره( و م

  .است مطابق مدارس جدید عثمانی به نام رشدیه است(
 
با اصول جدید در تهران، اقدام به تاسیس ی خود  رشدیه، قبل از تاسیس مدرسه-میرزا حسن تبریزی-٦

ت مدرسه با اصول جدید در تبریز و یک مدرسه در مشهد کرده بود. با توجه به اینکه وی زبان اقلا هش
، بی شک در تبریز تعلیم و تعلم و تحصیل بکار برده ی خود در تهران به عنوان زبان تورکی را در مدرسه

جدید رشدیه بوده یکی از دو زبان تحصیل و تعلم و تعلیم در مدارس با اصول  یو مشهد هم زبان تورک
 است.

 
ی تورکی  را باید نخستین نامه آنباشد،  که مولف نامه حسن رشدیه می احتمالدر صورت تائید این -٧

 ، تلقی نمود.  آشکار شدهاو که تاکنون 
 
ی  اسماعیل قاسپیرالی، موسس نشریهشخص که است زبان تورکی این نامه، تورکی بسیط و مشترک -٨

و مشترک که در آن دوره در  طیبس یتورک. داشتآن م در فرم گرفتن و رواج ترجمان، نقشی بسیار مه
اساس و هم بود و امروز  جیرا اریو .... بس مهیقفقاز، کرعراق،  ران،یتورک از ا ریتورک و غ نیمحرر انیم
مختلط  یتورک ینوع، باشد یم رانیو ا یائل در حال تشکل در تورک یمکتوب تورک-یادب اریزبان مع انیبن

و آنها را با  برد یرا بکار نم «یعثمان یتورک»و مهجور در  لیثق یو فارس یه کلمات و عبارات عربک بود
 .7خالصتر بود یکتر و تور آسان جهیدر نت کرد؛ یم نیگزیجا یتورک یو محل یکلمات بوم

 

                                                           
نسل  انیدر م مه،یعلاوه بر قفقاز و کر ستمیقرن نوزده و ربع اول قرن بدوم  ی مهیمشترک در ن یتورک-طیبس یعثمان 7

صابر  ،یسمع افشار اوروم. از جمله از طرف رفت یهم بکار م یائل مدرن در تورک انیگرا و تورک سانینو یتورک نینخست
 خیش ،یزیسن قاجار تبررسولزاده، ابوالح نیمحمد ام ،یاوروم شاراف یلیسوباتا دخانیجمش وضات،یف ی هینشر ،یروانیش

 ،یسلماس زاده یمحمود غن ،یعبدالرزاق سلماس ف،ینظ مانیسل ن،یبارق یروشن گیحسن ب ،یممقان یاسدالله افند یحاج
 ،یحمد داحم یرانلیواعظزاده، ا یخان رفعت، صادق رضازاده شفق، محمدعل یتق رزایم ،یزیزاده تبر محمودخان اشرف

 نیحس می.، ابراهیسلماس دیسع زاده، یحسن تق دیس ،یساهر، معجز شبستر بیبان، حب جبار باغچه رانشهر،یزاده ا کاظم
ی این افراد، به منظور تحمیل  .... آثار تورکی همهه،یرشد یزیحسن تبر رزایم ،یضیمعلم ف ،یناج یعل زاده یهمدان ،ییخو

 خفی نگاه داشته شده است.گرایان طرد و م آزربایجانجای ایجاد شده توسط رژیم شوروی، از سوی آزربایجان
 
 اش خط و خطاطان ی( بر کتاب تورکینلی)ب یبن یب افندیرزا حبیم ی مقدمه  
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در تبریز کاملا شناخته شده و دارای قبل از مشروطیت ی ترجمان،  دهد نشریه این سند نشان می-٩
نشین آناتولی  های مختلف ترجمان از ایران در ردیف سرزمینهای تورک در شماره خوانندگان بوده است.

نام تبریز همراه با مراکز فرهنگی تورک عصر مانند قازان، حاجی ترخان،  شده؛ایلی نام برده  و روم
ه، بورسا، ترابزون و ... ذکر تاشکند، باکو، استانبول، تفلیس، ازمیر، شکی، شیروان، بخارا، سمرقند، ادیرن

 .8معرفی شده است« ی ناصری خانه  اداره»شود. در یک شماره موزع ترجمان در تبریز به شکل  می
 

هم در  ی نشریات تورکی مطرح عثمانی و قفقاز ی ترجمان چاپ کریمه، تقریبا همه علاوه بر نشریه-١٠
نگاری  شد. اما منابع فارس و تاریخ قیب میمیان نخبگان و فرهنگیان تورک ایرانی شناخته شده بود و تع

در میان تورکان )و احیانا ملانصرالدین قفقاز( گرا( صرفا به رواج نشریات فارسی  گرا )ایضا آزربایجان ایران
و مخفی نمودن رواج مطبوعات تورک عثمانی در میان آنها اشاره و تاکید می کنند. مثلا در ویکی پدیای 

                                                           
 ز جمله: ا 8
 

 کیل اولماق آزروسوندا بولونانلار سنه یمشتر یزیم قزئته ن ندهیر له تیمصر و سائر اسلام ولا ،یلیا رومآناتولو،  ران،یاخطار: ا
 قیرانلیکه اون ق ایو  یقوروشلوق عوثمانل رخیق نهیحالدا، بونون مقابل یر کلهید مه الده ائده یی اولان اوچ روبله قائمه یبدل

 یتمن یس لمهیر ن قائمه گؤنده رده بولونان محلله یس قائمه هیاولونور. روسقبول  سه،یا ر رلهیر پولو گؤنده اسائر پوست
 ١٨٩٥ ابریاوکت ٢٩، ٤١. نومئرو وریاولونو

 
بولونوپ،  زیمیر للهیوک ردهیزمیدر سعادتده و ا زده،یتبر ده، سیفلیت دا، یدا، تاشکندده، باک ترخان یدا، حاج : قازاناخطار

 ر نله هی ستهیک ا توزع ائتمه یزیم رده قزئته له بلده وکیسائر بو ،یبیگ یمامور بولوندوقلارقبولونا  یقزئته توّزعونا و مشتر
 لیوک ریب زیالنیده  و هر بلده یوللاناجاغیصورتده قزئته  یشلیالوئر نهیر لهیو بو حالدا کند یر له خبر وئرمه سه،یبولونور ا
 ١٨٩٥ ابریسئنت ٣، ٣٣. نومئرو وریاخطار اولونو یبولوناجاغ

 
 راندانیقاربوندور. ا یکیا قیلیآ ی. آلترید یس اوچ قاربون روس قائمه یبدل کیل سنه نیزیم برابر قزئته ی: پوستا مصارفاخطار

 یو آلت رخیق کیل حالدا، سنه یقلاریبولماد یس اولاجاقلار روس قائمه یمشتر ن رده ئرلهین و سائر  ده و ممالک شاهانه
  .مقبولدور سه،یا ر رلهیر و سائر پوستا پولو گؤنده یلقوروشلوق عوثمان یرمیی قیلیآ
 

حساموف،  یدا باق اورئنبورگ ارتنوف،یدا صالح  قازان نیچیقزئته آلماق ا ر نله هی مراجعت ائتمه زهیم اداره ایدوغرو دوغرودان
بک  دیمعلم مج دا یعمر بک احمدبکوفا، باک دا روانیش ه،ی زاده خیمعلم ش ده یشک بکوف،یبا نیحس یموسقوادا حاج

 نیتاشکندده حسن الد نده،یس خانه تجارت یر برادرله موفیبوخارادا ابراه نه،یس خانه اداره یناصر زدهیتبر ه،ی زاده یغن
 ه،ی یند افه وسفی یرلیاربکید ندهیس لهیسکیدر سعادتده آدالار ا نا،یجنابلار فوفیسمرقندده شر نا،یبوغدانوف جنابلار

 ه،ی یند افه یمصطف یلاستکو یملیریق دابورسا نه،یس کتبخانه یند محمد افه ده رنهیاد ه،ی یند فها یاحمد صبر ردهیزمیا
 ١٨٩٦ انواری ٢١، ٣. نومئرو ورلارییلیب مراجعت ائده هیی یند افه یحمد یکتابچ دا رابزونیت
 



تورکی حسن رشدیه و پیوندهای او با مطبوعات و ادب و هویت فرهنگی  های فارسی، با حذف ریشه
 نی: حبل المتشد یچاپ م رانیدر خارج از ا یفارس در آن روزها، سه روزنامه» شود: تورکی وقت، ادعا می
 نیبه خواندن ا هی. رشددیرس یم زیها به تبر روزنامه نیا در اسلامبول. هر سه ایدر کلکته، اختر و ثر

 «کرد یم یشتریب استفاده ا،یثر . از روزنامهخواند یها را مکرر م بود و آن قیشا اریها بس روزنامه
 

ی ترجمان و خوانده شدن آن در تبریز، و مکاتبات قلمی بین محررین و  استقبال از نشریه-١١
ن و اسماعیل از آن جهت دارای اهمیت است که ترجماروشنفکران تورک ایرانی با آن نشریه، یکی هم 

-عثمانی-نه تنها در کریمه ،گرایی مدرن قاسپیرالی از پیشگامان نهضت خودآگاهی ملی تورک و تورک
ت و یانقلاب مشروط یستم )سالهایدر ربع اول قرن ببه واقع جهان تورکیک هستند. کل قفقاز بلکه در 

ک یجان اتنیآزربا- یائل ران و تورکیر تورک در ایغ ینخبگان تورک و حت ی قاطبهاول(  یجنگ جهان
 یتورک ییگرا ینات ملایات مربوط به جریژه نشری، بویزبان قفقاز و عثمان ما مطبوعات تورکیمستق

و  «تورک سؤزو» اتینشر . چنانچهکردند یب می...( را خوانده و تعق فیوضات، وردو، تورک سؤزو،ی)تورک 
و از در عثمانی تورک  ییگرا یان ملیجر یو فرهنگ یات روشنفکرین نشریکه معتبرتر «وردویتورک »

کنند در  ینخست اعلام م ی بودند، از همان شماره «یلار تورک اوجاق»و  «یحزب اتحاد و ترق» یارگانها
 . 9باشند یم یچ و آبونه مشترک یعجمستان دارا-رانیا

 
و دفاع از حقوق و انعکاس مسائل بسیار متنوع تورکان ساکن در ایران به به سبب اهمیت دادن  -١٢

به طور گسترده از سوی ترجمان و شخص اسماعیل قاسپیرالی، و نقش وی در ایجاد ملی آنها 
نخستین ی  ائلی در اواخر قرن نوزده میلادی که در دو دهه خودآگاهی ملی تورک در میان تورکان تورک

منجر شد، سزاوار است که نام اسماعیل قاسپیرالی در میان  «ی ملی تورک مجادله»به  مقرن بیست
 مفاخر و شخصیتهای ملی ما نیز ذکر گردد. 

 
نویسی  خوانی و تورکی تورکیرواج در دوران مدرن، در میان عوامل بسیار، وجود دو عامل اصلی در -١٣

 یسینو یو تورک یخوان یتورک )و نبود آنها در جلوگیری ازورک و مآلًا در تشکل هویت ملی تهمگانی 
و  «نظام تحصیلی تورک»: ه استنقش تعیین کننده داشت( تورک یمل تیو مآلًا در تشکل هو یهمگان

گرای مشروطیت، علاوه بر پایان دادن به نظام  . جنبش فارس«تورکای  فرامنطقه-سراسریمطبوعات »
نویسی همگانی در ایران نیز پایان  تورک-خوانی ت تورک و سنت تورکیتحصیلی تورک، به عمر مطبوعا
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نیز به همین دلیل است که دولتهای ایران از مشروطه به بعد و اکنون جمهوری اسلامی ایران، . 10داد
 کنند. جلوگیری می «تورک یا فرامنطقه-یمطبوعات سراسر»و « تورک یلینظام تحص»جدا از پاگرفتن 
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